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Alimentazione elettrica
Alimentation électrique

SCHEMI ELETTRICI - SCHÉMAS ÉLECTRIQUES - WIRKSCHALTPLAN
FUNCTIONEL SCHAKELSCHEMA

cod. 068645SC - Rev. 1 (12/12)

COM.G. - Commutatore 4 posizioni
LV	 -	Segnalazione di linea
LR	 -	Segnalazione blocco bruciatore
TS	 -	Termostato sicurezza (110°C 0/-6) (*)
TR	 -	Termostato regolazione caldaia (33÷82°C ±3) (*)
FU	 -	Fusibile di linea 6.3 A-T
CO1-CO1A - Connettori multipolari
MO1	 - Morsettiera
MB	 -	Connettore bruciatore 7 poli
PI	 -	Pompa impianto (non fornita)

DAI	 -	Dispositivo automatico di intercettazione (non forni-
to a corredo e valido solo dove previsto). La bobina 
del dispositivo automatico di intercettazione (DAI) e 
il relè (RE) devono essere scelti per un'alimentazio-
ne elettrica di 230Vac.

RE	 -	Relè (non fornito)

COM.G. - Commutateur 4 positions
LV	 -	Signalisation d'alimentation électrique
LR	 -	Signalisation blocage brûleur
TS	 -	Thermostat sécurité (110°C 0/-6) (*)
TR	 -	Thermostat réglage chaudière (33÷82°C ±3) (*)
FU	 -	Fusible de ligne 6.3 A-T
CO1-CO1A - Connecteurs multipolaires
MO1	 - Bornier
MB	 -	Connecteur brûleur 7 pôles
PI	 -	Pompe installation (non fournie)

DAI	 -	Dispositif automatique de sectionnement (non four-
ni avec l'appareil et valable uniquement dans les 
pays où ce dispositif est prévu). La bobine du 
dispositif automatique de sectionnement (DAI) et le 
relais (RE) doivent être choisis pour une alimenta-
tion électrique en 230 V CA.

RE	 -	Relais (non fourni).
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Stromversorgung
Elektriciteitsvoorziening

SCHEMI ELETTRICI - SCHÉMAS ÉLECTRIQUES - WIRKSCHALTPLAN
FUNCTIONEL SCHAKELSCHEMA

COM.G. - Umschalter 4 Positionen
LV	 -	Anzeige Spannungsversorgung
LR	 -	Anzeige Brenner-Störabschaltung
TS	 -	Sicherheitsthermostat (110°C  0/-6) (*)
TR	 -	Regelthermostat Kessel (33÷82°C ±3) (*)
FU	 -	Leitungssicherung 6.3 A-T
CO1-CO1A - Mehrpolige Steckverbinder
MO1	 - Klemmenleiste
MB	 -	Steckverbinder Brenner 7-polig
PI	 -	Anlagenpumpe (nicht beigestellt)

DAI	 -	Automatische Sperrvorrichtung (nicht im 
Lieferumfang enthalten und nur wo vorge-
sehen gültig). Die Spule der automatischen 
Sperrvorrichtung (DAI) und das Relais (RE) sind für 
eine Stromversorgung mit 230Vac auszulegen.

RE	 -	Relais (nicht im Lieferumfang enthalten)

COM.G. - Schakelaar met 4 standen
LV	 -	Melding elektrische voeding
LR	 -	Melding branderblok
TS	 -	Veiligheidsthermostaat (110°C  0/-6) (*)
TR	 -	Regelthermostaat verwarmingsketel (33÷82°C ±3) 

(*)
FU	 -	Smeltveiligheid lijn 6.3 A-T
CO1-CO1A - Meerpolige contactdozen
MO1	 - Klemmenbord
MB	 -	Contactdoos brander met 7 polen
PI	 -	Pomp installatie (niet geleverd)

DAI	 -	Automatisch afsluitsysteem (niet standaard meege-
leverd en alleen geldig indien voorzien). De spoel 
van het automatisch afsluitsysteem (DAI) en relais 
(RE) moet gekozen worden voor een stroomvoe-
ding van 230Vac.

RE	 -	Relais (niet meegeleverd)
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Alimentazione elettrica
Alimentation électrique

SCHEMI ELETTRICI - SCHÉMAS ÉLECTRIQUES - WIRKSCHALTPLAN
FUNCTIONEL SCHAKELSCHEMA

COM.E/I	- Selettore estate/inverno
COM.G. - Commutatore 4 posizioni
FU	 -	Fusibile di linea 6.3 A-T
LR	 -	Segnalazione blocco bruciatore
LV	 -	Segnalazione di alimentazione elettrica
CO1-CO1A - Connettori multipolari
CO2-CO2A - Connettori multipolari
MO1	-	Morsettiera
MB	 -	Connettore bruciatore 7 poli
TB	 -	Termostato bollitore (0÷70°C ±3)
TL1	 -	Termostato limite (82°C)
TL2	 -	Termostato smaltimento (90°C)
TR	 -	Termostato regolazione caldaia (33÷82°C ±3) (*)
TS	 -	Termostato sicurezza (110°C 0/-6) (*)
PI	 -	Pompa impianto (non fornita)
PB	 -	Pompa bollitore

DAI	 -	Dispositivo automatico di intercettazione (non forni-
to a corredo e valido solo dove previsto). La bobina 
del dispositivo automatico di intercettazione (DAI) e 
il relè (RE) devono essere scelti per un'alimentazio-
ne elettrica di 230Vac.

RE	 -	Relè (non fornito)

COM.E/I	- Sélecteur été/hiver
COM.G. - Commutateur 4 positions
FU	 -	Fusible de ligne 6,3 A-T
LR	 -	Signalisation blocage brûleur
LV	 -	Signalisation d'alimentation électrique
CO1-CO1A - Connecteurs multipolaires
CO2-CO2A - Connecteurs multipolaires
MO1	 -	Bornier
MB	 -	Connecteur brûleur 7 pôles
TB	 -	Thermostat ballon (0÷70°C ±3)
TL1	 -	Thermostat limite (82°C)
TL2	 -	Thermostat "évacuation" (90°C)
TR	 -	Thermostat réglage chaudière (33÷82°C ±3) (*)
TS	 -	Thermostat sécurité (110°C 0/-6) (*)
PI	 -	Pompe installation (non fournie)
PB	 -	Pompe ballon

DAI	 -	Dispositif automatique de sectionnement (non four-
ni avec l'appareil et valable uniquement dans les 
pays où ce dispositif est prévu). La bobine du 
dispositif automatique de sectionnement (DAI) et le 
relais (RE) doivent être choisis pour une alimenta-
tion électrique en 230 V CA.

RE	 -	Relais (non fourni).
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Stromversorgung
Elektriciteitsvoorziening

SCHEMI ELETTRICI - SCHÉMAS ÉLECTRIQUES - WIRKSCHALTPLAN
FUNCTIONEL SCHAKELSCHEMA

COM.E/I	- Wahlschalter Sommer/Winter
COM.G. - Umschalter 4 Positionen
FU	 -	Leitungssicherung 6.3 A-T
LR	 -	Anzeige Brenner-Störabschaltung
LV	 -	Anzeige Spannungsversorgung
CO1-CO1A - Mehrpolige Steckverbinder
CO2-CO2A - Mehrpolige Steckverbinder
MO1	 -	Klemmenleiste
MB	 -	Steckverbinder Brenner 7 polig
TB	 -	Boilerthermostat (0÷70°C ±3)
TL1	 -	Grenzthermostat (82°C)
TL2	 -	Ableitthermostat (90°C)
TR	 -	Regelthermostat Kessel (33÷82°C ±3) (*)
TS	 -	Sicherheitsthermostat (110°C 0/-6) (*)
PI	 -	Anlagenpumpe (nicht beigestellt)
PB	 -	Boilerpumpe

DAI	 -	Automatische Sperrvorrichtung (nicht im 
Lieferumfang enthalten und nur wo vorge-
sehen gültig). Die Spule der automatischen 
Sperrvorrichtung (DAI) und das Relais (RE) sind für 
eine Stromversorgung mit 230Vac auszulegen.

RE	 -	Relais (nicht im Lieferumfang enthalten)

COM.E/I	- Keuzeknop zomer/winter
COM.G. - Schakelaar met 4 standen
FU	 -	Smeltveiligheid lijn 6.3 A-T
LR	 -	Melding branderblok
LV	 -	Melding elektrische voeding
CO1-CO1A - Veelpolige connectoren
CO2-CO2A - Veelpolige connectoren
MO1	 -	Klemmenbord
MB	 -	Contactdoos brander met 7 polen
PB	 -	Circulator boiler
TB	 -	Thermostaat boiler (0÷70°C ±3)
TL1	 -	Grensthermostaat (82°C)
TL2	 -	Thermostaat afvoer (90°C)
TR	 -	Regelthermostaat verwarmingsketel (33÷82°C ±3) 

(*)
TS	 -	Veiligheidsthermostaat (110°C 0/-6) (*)
PI	 -	Pomp installatie (niet geleverd)
TS	 -	Pomp boiler

DAI	 -	Automatisch afsluitsysteem (niet standaard meege-
leverd en alleen geldig indien voorzien). De spoel 
van het automatisch afsluitsysteem (DAI) en relais 
(RE) moet gekozen worden voor een stroomvoe-
ding van 230Vac.

RE	 -	Relais (niet meegeleverd)


